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The author in this book is uncertain, 
some suggest Samuel, the high 
priest. It was written around 1050-
1000bc. The events in the book 
cover the stormy period of the history 
of Israel between their return from 
Egypt until the time of the monarchy 
was set in place. The judges were 
military and civil leaders during the 
time of the confederacy of the 12 
tribes plus Ephraim and Manasseh 
occupied the land promised to 
Abraham, Isaac and Jacob.   

The Benjamite war vs all Israel, 

1 Then all the children of Israel went out, and 

the congregation was gathered together as one 

man, from Dan even to Beersheba, with the land 

of Gilead, to the LORD in Mizpa. 

2 And the leaders of all the people, even of all 

the tribes of Israel, presented themselves in the 

assembly of the people of God, 400,000 footmen 

who drew their sword. 

3 (Now the children of Benjamin heard that the 

children of Israel went up to Mizpa.) Then said 

the children of Israel, Tell us, how did this 

wickedness happen? 

4 And the Levite, the husband of the woman 

who was slain, answered and said, I came with 

my concubine to lodge in Gibeah that belongs to 

Benjamin. 

5 And the men of Gibeah rose up against me, 

and surrounded the house at night because of 

me.  

They thought to kill me: and my concubine they 

raped, so she died. 

 

El autor en este libro es incierto, 
algunos sugieren que Samuel, el 
sumo sacerdote. Fue escrito 
alrededor de 1050-1000bc. Los 
eventos en el libro cubren el 
tormentoso período de la historia de 
Israel desde su regreso de Egipto 
hasta el momento de la monarquía. 
Los jueces eran líderes militares y 
civiles durante la época de la 
confederación de las 12 tribus, más 
Efraín y Manasés ocuparon la tierra 
prometida a Abraham, Isaac y Jacob. 
 

La guerra de benjamita contra todo Israel, 

1 Entonces salieron todos los hijos de Israel, y la 

congregación se reunió como un solo hombre, 

desde Dan hasta Beerseba, con la tierra de 

Galaad, hasta el SEÑOR en Mizpa. 

2 Y los líderes de todo el pueblo, incluso de todas 

las tribus de Israel, se presentaron en la 

asamblea del pueblo de Dios, 400,000 hombres 

de a pie que sacaron su espada. 

3 (Ahora los hijos de Benjamín oyeron que los 

hijos de Israel subieron a Mizpa.) Entonces 

dijeron los hijos de Israel: Dinos, ¿cómo sucedió 

esta maldad? 

4 Y el levita, el esposo de la mujer que fue 

asesinada, respondió y dijo: Vine con mi 

concubina para alojarme en Gabaa, que 

pertenece a Benjamín. 

5 Y los hombres de Gabaa se levantaron contra 

mí y rodearon la casa por la noche por mi 

culpa.  

Pensaron en matarme y violaron a mi 

concubina, por lo que ella murió. 
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6 And I took my concubine, and cut her in 

pieces, and sent her throughout all the land of 

the inheritance of Israel: for they committed 

lewd and disgraceful conduct in Israel. 

7 Behold, all you sons of Israel; give your advice 

and counsel here. 

8 And all the people arose as one man, saying, 

Not one of us will go to his tent, nor will any of 

us return to his house. 

9 But now this is what we will do to Gibeah; we 

will go up against it by lot; 

10 and we will take 10 men out of 100 

throughout all the tribes of Israel, and 100 out 

of 1000, and 1000 from 10,000, to get food 

supplies for the people, that when they come to 

Gibeah of Benjamin, they may do to them 

according to all the evil they have done in Israel. 

11 Thus all the men of Israel were gathered 

against the city, united as one man. 

12 And the tribes of Israel sent men through all 

the tribe of Benjamin, saying, What is this 

wickedness that was done among you? 

13 Now therefore deliver up the men, the 

worthless fellows of Belial, who are in Gibeah, 

that we may put them to death, and remove the 

evil from Israel. But the sons of Benjamin 

would not listen to the voice of their brothers, 

the sons of Israel. 

14 But the sons of Benjamin gathered together 

from the cities to Gibeah, to go out to battle 

against the sons of Israel. 

15 And from the cities at that time the sons of 

Benjamin were numbered, 26,000 men who 

drew their sword, beside the inhabitants of 

Gibeah, who numbered 700 chosen men. 

6 Y tomé mi concubina, la corté en pedazos y la 

envié a toda la tierra de la herencia de Israel, 

porque cometieron conducta lasciva y vergon-

zosa en Israel. 

7 He aquí, todos ustedes, hijos de Israel; da tu 

consejo y consejo aquí. 

8 Y todo el pueblo se levantó como un solo 

hombre, diciendo: Ninguno de nosotros irá a su 

tienda, ni ninguno de nosotros volverá a su casa. 

9 Pero ahora esto es lo que haremos con Gabaa; 

vamos a enfrentarlo por sorteo; 

10 y sacaremos a 10 hombres de 100 en todas 

las tribus de Israel, y 100 de 1000, y 1000 de 

10,000, para obtener alimentos para el pueblo, 

para que cuando vengan a Gabaa de 

Benjamín, les hagan según todo el mal que 

hicieron en Israel. 

11 Así, todos los hombres de Israel se reunieron 

contra la ciudad, unidos como un solo hombre. 

12 Y las tribus de Israel enviaron hombres por 

toda la tribu de Benjamín, diciendo: ¿Qué es 

esta maldad que se hizo entre ustedes? 

13 Ahora, pues, entreguen a los hombres, los 

hombres sin valor de Belial, que están en 

Gabaa, para que los matemos y eliminemos el 

mal de Israel. Pero los hijos de Benjamín no 

escucharon la voz de sus hermanos, los hijos de 

Israel. 

14 Pero los hijos de Benjamín se reunieron de las 

ciudades a Gabaa para salir a pelear contra los 

hijos de Israel. 

15 Y de las ciudades en ese tiempo se contaban los 

hijos de Benjamín, 26,000 hombres que sacaban 

su espada, junto a los habitantes de Gabaa, que 

contaban con 700 hombres escogidos. 
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16 Among all these people were 700 chosen men 

who were lefthanded; each one could sling a 

stones at a hair, and not miss. 

17 Then the men of Israel, beside Benjamin, 

were numbered 400,000 men who drew their 

sword: all these were men of war. 

18 Now the sons of Israel arose, and went up to 

Bethel / the house of God, and asked counsel of 

God, and said,  

Who will go up first to the battle against the 

sons of Benjamin? And the LORD said, Judah 

will go up first. 

19 So the sons of Israel arose in the morning, 

and camped against Gibeah. 

20 And the men of Israel went out to battle against 

Benjamin; and the men of Israel arrayed 

themselves to fight against them at Gibeah. 

21 Then the sons of Benjamin went out from 

Gibeah, and felled to the ground that day 22,000 

men of Israel. 

22 But the people, the men of Israel encouraged 

themselves, and arrayed for battle again in the 

same place where they arrayed themselves the 

first day. 

23 (And the sons of Israel went up and wept 

before the LORD until evening, and asked 

counsel of the LORD, saying,  

Will we again go up to battle against the sons of 

my brother Benjamin?  

And the LORD said, Go up against him.) 

24 Then the sons of Israel came against the sons 

of Benjamin the second day. 

16 Entre todas estas personas había 700 hombres 

elegidos que eran zurdos; cada uno podía 

arrojar piedras a un cabello, y no fallar. 

17 Entonces los hombres de Israel, además de 

Benjamín, fueron contados 400,000 hombres que 

sacaron su espada: todos eran hombres de guerra. 

18 Entonces se levantaron los hijos de Israel, y 

subieron a Bet-el / la casa de Dios, y pidieron 

consejo a Dios, y dijeron: 

¿Quién subirá primero a la batalla contra los 

hijos de Benjamín? Y el SEÑOR dijo: Judá 

subirá primero. 

19 Entonces los hijos de Israel se levantaron por 

la mañana y acamparon contra Gabaa. 

20 Y los hombres de Israel salieron a pelear 

contra Benjamín; y los hombres de Israel se 

organizaron para luchar contra ellos en Gabaa. 

21 Entonces los hijos de Benjamín salieron de 

Gabaa, y derribaron ese día a 22,000 hombres 

de Israel. 

22 Pero el pueblo, los hombres de Israel, se 

animaron y se dispusieron a la batalla nueva-

mente en el mismo lugar donde se organizaron 

el primer día. 

23 (Y subieron los hijos de Israel y lloraron 

delante del SEÑOR hasta la tarde, y pidieron 

consejo al SEÑOR, diciendo: 

¿Subiremos nuevamente a la batalla contra los 

hijos de mi hermano Benjamín?  

Y el SEÑOR dijo: Sube contra él.) 

24 Entonces los hijos de Israel vinieron contra 

los hijos de Benjamín el segundo día. 
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25 And Benjamin went out against them from 

Gibeah the second day, and 18,000 of the sons of 

Israel felled to the ground;  

all these drew the sword. 

26 Then all the sons of Israel, and all the people, 

went and came to Bethel / the house of God, and 

wept. Thus they remained there before the 

LORD, and fasted that day until evening. And 

they offered burnt offerings and peace offerings 

before the LORD. 

27 And the sons of Israel inquired of the LORD, 

(for the Ark of the Covenant of God was there 

in those days, 

28 and Phinehas, the son of Eleazar, the son of 

Aaron, stood before it in those days,) saying, 

Will I yet again go out to battle against the sons 

of Benjamin my brother, or will I cease? And 

the LORD said, Go up, fight; for tomorrow I will 

deliver them into your hand. 

29 So Israel set men in ambush around Gibeah. 

30 And the sons of Israel went up against the 

children of Benjamin on the third day, and 

arrayed themselves against Gibeah, as at other 

times. 

31 And the sons of Benjamin went out against 

the people, and were drawn away from the city; 

and they began to strike and kill the people, as 

at other times, on the highways, one that goes 

up to Bethel / the house of God,  

and the other to Gibeah, and  in the field, about 

thirty men of Israel. 

32 And the sons of Benjamin said, They are 

struck down before us, as at the first. But the 

sons of Israel said, Let us flee, and draw them 

away from their city to the highways. 

25 Y Benjamín salió contra ellos de Gabaa el 

segundo día, y 18,000 de los hijos de Israel 

cayeron al suelo;  

todos estos sacaron la espada. 

26 Entonces todos los hijos de Israel, y todo el 

pueblo, fueron y vinieron a Bet-el / la casa de 

Dios, y lloraron. Así permanecieron allí delante 

del SEÑOR, y ayunaron ese día hasta la tarde. Y 

ofrecieron holocaustos y ofrendas de paz 

delante del SEÑOR. 

27 Y los hijos de Israel preguntaron al SEÑOR, 

(porque el Arca del Pacto de Dios estaba allí en 

aquellos días, 

28 y Finees, el hijo de Eleazar, el hijo de Aarón 

se paró delante de él en esos días,) diciendo: 

¿Saldré una vez más a la batalla contra los hijos 

de Benjamín mi hermano, o cesaré? Y el SEÑOR 

dijo: Sube, pelea; para mañana los entregaré en 

tu mano. 

29 Israel puso hombres en emboscada alrededor 

de Gabaa. 

30 Y los hijos de Israel subieron contra los hijos 

de Benjamín al tercer día, y se pusieron en 

contra de Gabaa, como en otras ocasiones. 

31 Y los hijos de Benjamín salieron contra el 

pueblo y fueron alejados de la ciudad; y 

comenzaron a golpear y matar a la gente, como 

en otras ocasiones, en las carreteras, una que 

sube a Bet-el / la casa de Dios,  

y la otra a Gabaa, y en el campo, unos treinta 

hombres de Israel. 

32 Y los hijos de Benjamín dijeron: Fueron 

abatidos delante de nosotros, como al principio. 

Pero los hijos de Israel dijeron: Huyamos, y los 

alejemos de su ciudad a las carreteras. 
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33 Then all the men of Israel arose from their 

place, and arrayed themselves at Baal-tamar: 

and the men of Israel in ambush came from 

their places, even from the marshes of 

Gibeah. 

34 When 10,000 chosen men from all Israel came 

against Gibeah, the battle became fierce: but 

Benjamin did not know that disaster was 

approaching. 

35 And the LORD struck Benjamin in front of 

Israel: so that the sons of Israel destroyed 

25,100 men of Benjamin that day: all these drew 

the sword. 

36 So the sons of Benjamin saw they were 

defeated, when the men of Israel gave ground to 

Benjamin,  

because they trusted the men in ambush whom 

they set against Gibeah,  

37 and the men in ambush hurried, and rushed 

against Gibeah; they deployed their surprise 

attack, and defeated all the city striking it with 

the edge of the sword. 

38 Now the appointed sign between the men of 

Israel and men in ambush, was that they should 

make a cloud of smoke arise from the city. 

39 Then the men of Israel turned in the battle, 

and Benjamin began to strike and kill about 

thirty men of Israel: for they said,  

Surely they are defeated before us, as in the first 

battle. 

40 But when the cloud began to rise from the city 

in a column of smoke, Benjamin looked behind, 

and behold, and saw the whole city was going 

up in smoke to heaven. 

33 Entonces todos los hombres de Israel se 

levantaron de su lugar y se organizaron en 

Baal-tamar; y los hombres de Israel en 

emboscada vinieron de sus lugares, incluso de 

las marismas de Gabaa. 

34 Cuando 10,000 hombres elegidos de todo 

Israel vinieron contra Gabaa, la batalla se 

volvió feroz: pero Benjamín no sabía que se 

acercaba el desastre. 

35 Y el SEÑOR hirió a Benjamín delante de 

Israel, de modo que los hijos de Israel 

destruyeron a 25.100 hombres de Benjamín ese 

día: todos ellos sacaron la espada. 

36 Entonces los hijos de Benjamín vieron que 

fueron derrotados, cuando los hombres de 

Israel cedieron terreno a Benjamín,  

porque confiaron en los hombres emboscados 

que pusieron contra Gabaa. 

37 y los hombres emboscados se apresuraron y 

corrieron contra Gabaa; desplegaron su ataque 

sorpresa y derrotaron a toda la ciudad 

golpeándola con el filo de la espada. 

38 La señal señalada entre los hombres de Israel 

y los hombres en emboscada era que debían 

hacer surgir una nube de humo de la ciudad. 

39 Entonces los hombres de Israel se volvieron en 

la batalla, y Benjamín comenzó a atacar y matar a 

unos treinta hombres de Israel: porque dijeron: 

  

Ciertamente son derrotados delante de 

nosotros, como en la primera batalla. 

40 Pero cuando la nube comenzó a levantarse de 

la ciudad en una columna de humo, Benjamín 

miró hacia atrás, y vio que la ciudad entera se 

estaba convirtiendo en humo al cielo. 
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41 Entonces los hombres de Israel volvieron y 

los hombres de Benjamín estaban aterrorizados, 

porque vieron que el desastre estaba cerca de 

ellos. 

41 Then the men of Israel turned again, and the 

men of Benjamin were terrified: for they saw 

that disaster was near them. 

42 Therefore they turned their backs before the 

men of Israel toward the direction of the 

wilderness; but the battle overtook them; and 

those who came from the cities destroyed  them. 

43 They surrounded Benjamin, and chased them 

without rest, and trod them down against 

Gibeah toward the east. 

44 Thus 18,000 men of Benjamin fell; all these 

were valiant warriors. 

45 And the rest turned and fled toward the 

wilderness to the rock of Rimmon: but they 

caught 5,000 of them on the highways; and 

pursued hard after them to Gidom, and killed 

2,000 of them. 

46 So all of Benjamin who fell that day were 

25,000 men who pulled out their sword; all 

these were valiant warriors. 

47 But 600 men turned and fled to the wilderness 

to the rock Rimmon, and remained at the rock 

Rimmon four months. 

48 Then the men of Israel turned again against 

the sons of Benjamin, and defeated them with 

the edge of the sword, the entire city with the 

cattle, and all that they found: also they set on 

fire all the cities that they came to. 

The Shocking Alternative – 

CSLewisDoodle 

41 Entonces los hombres de Israel volvieron y los 

hombres de Benjamín estaban aterrorizados, 

porque vieron que el desastre estaba cerca de 

ellos. 

41 Entonces se volvieron los hombres de Israel  y 

los hombres de Benjamín estaban aterrorizados, 

porque vieron que el desastre estaba cerca. 

42 Por tanto, volvieron la espalda delante de los 

hombres de Israel en dirección al desierto; pero 

la batalla los alcanzó; y los que vinieron de las 

ciudades los destruyeron. 

43 Rodearon a Benjamín, los persiguieron sin 

descanso y los pisotearon contra Gabaa hacia el 

este. 

44 Así cayeron 18,000 hombres de Benjamín; 

Todos estos eran valientes guerreros. 

45 Y el resto se dio vuelta y huyó hacia el 

desierto hacia la roca de Rimmon: pero 

atraparon a 5,000 de ellos en las carreteras; y 

los persiguió hasta Gidom, y mató a 2.000 de 

ellos. 

46 De modo que todos los de Benjamín que cayeron 

ese día fueron 25,000 hombres que sacaron su 

espada; Todos estos eran valientes guerreros. 

47 Pero 600 hombres se volvieron y huyeron al 

desierto hacia la roca Rimmon, y permanecie-

ron en la roca Rimmon cuatro meses. 

48 Entonces los hombres de Israel se volvieron 

contra los hijos de Benjamín, y los derrotaron a 

filo de espada, toda la ciudad con el ganado, y 

todo lo que encontraron; también incendiaron 

todas las ciudades a las que vinieron. 

Mero Cristianismo  - C.S. Lewis 

Jesús    
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